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Mode d’emploi

* PL62X3-2Q PL62X3-AUS PL62X3-9B PL62X3-1B PL62X3-5G PL62X3-2G

220-240V
50Hz

220-240V
50Hz

100V
50-60Hz

120V
60Hz

220V
60Hz

220-240V
50Hz

E+F I B B G G

Les informations ci-dessus sont valables pour toutes les versions:
acier inoxydable et toute version colorée.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN 
PRODUIT LELIT 

Enregistrez votre produit sur  
care.lelit.com

Téléchargez le guide complet pour exploiter au 
maximum les caractéristiques de votre machine à café 
PL62X3* et visitez notre chaîne YouTube LELIT pour 
des idées, des tutoriels, des conseils et des astuces.

Conservez la boîte et les éléments 
d’emballage!

L’emballage de votre machine LELIT a été conçu 
pour être réutilisé. Il pourra vous être utile en cas 

de maintenance ou assistance.



Français

87

FR

Index

1. Rémarques de sécurité � 88

2. Nettoyage quotidien� 92

3. Nettoyage hebdomadaire� 93

4. Nettoyage annuel � 94

5. Vue d’ensemble du produit� 95

6. Réglages d’usine� 97

7. Dotations� 98

8. Emballage� 99

9. Premier allumage� 99

10. Comment installer le filtre adoucisseur d’eau � 101

11. Modes de fonctionnement� 101

12. Préparation de l’espresso et du café� 103

13. Pagaia� 105

14. Vapeur et eau chaude� 106

15. Mode veille � 106

16. Prévention du calcaire � 107

17. Voyants lumineux et états de la machine� 108

18. Conditions de garantie� 109

ATTENTION:
Lisez les rémarques de sécurité avec attention 
avant d’utiliser le produit.
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AVVERTISSEMENTS IMPORTANTS

1. Rémarques de sécurité

Attention - Lire attentivement avant l’utilisation.
Cette machine est destinée à la préparation de café ; elle est équipée de buse(s) 
pour la distribution de vapeur et/ou d’eau chaude. Les commandes situées sur 
le panneau frontal sont dotées de symboles faciles à comprendre. La machine 
est conçue pour un usage domestique et non pas pour un usage professionnel 
continu. Le bruit de l’appareil ne dépasse pas 70 dB (A).
Les données et les images présentées peuvent être modifiées sans préavis afin 
d’améliorer les performances de l’appareil.

Symboles utilisés 

Il est essentiel de respecter les avertissements et les symboles suivants:

Risque d’électrocution. Le non-respect de ce 
symbole peut entraîner des chocs électriques 
mortels.

Risque de brûlures. Le non-respect de ce 
symbole peut entraîner de graves brûlures.

Attention. Le non-respect de cette consigne 
peut porter au dommage de l’appareil.

Notez. Cette consigne indique des conseils et 
des informations importants pour l’utilisateur.
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AVVERTISSEMENTS IMPORTANTS

Avertissements     
généraux

Ce manuel fait partie intégrante du 
produit et en constitue un élément es-
sentiel. Lisez attentivement tous les 
avertissements, comme ils fournissent 
des informations de sécurité impor-
tantes pour l’installation, l’utilisation 
et l’entretien. Ces instructions doivent 
être conservées soigneusement pour 
référence future.

- Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans ou plus et par des 
personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d’expérience 
et de connaissances, à condition qu’ils 
soient surveillés ou qu’ils aient reçu 
des instructions sur la manière d’utili-
ser l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’ap-
pareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effec-
tués par des enfants sans surveillance.

- Cet appareil est destiné à être utilisé 
dans des locaux domestiques et simi-
laires, tels que : les coins cuisines des-
tinés  au personnel dans les magasins, 
les bureaux et d’autres environnements 
de travail ; les fermes ; les clients dans 
les hôtels, les motels et d’autres environ-

nements de type résidentiel ; les environ-
nements de type chambres d’hôtes.

- L’appareil est conçu exclusivement 
pour la préparation de café expresso 
ou de boissons chaudes à l’aide de 
buses à eau chaude ou à vapeur et 
pour le préchauffage des tasses.

- Tenir les matériaux d’emballage (sacs 
en plastique, polystyrène, etc.) hors de 
portée des enfants.

- L’appareil est conçu exclusivement 
pour la préparation de café expresso 
ou de boissons chaudes à l’aide de 
buses à eau chaude ou à vapeur et 
pour le préchauffage des tasses.

- Toute utilisation autre que celle dé-
crite ci-dessus est impropre et peut être 
dangereuse ; le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages ré-
sultant d’une utilisation impropre de 
l’appareil.

- L’appareil ne doit pas être laissé sans 
surveillance ou utilisé à l’extérieur.

- L’appareil ne doit pas être immergé 
dans l’eau ou lavé avec de jets d’eau.

- L’appareil ne doit pas être exposé aux 
intempéries (pluie, soleil, glace).

- Si l’appareil est entreposé dans des 
locaux où la température peut des-
cendre en dessous de zéro, le réservoir 
d’eau et les conduites d’eau doivent 
être vidés.

- Tous les matériaux d’emballage (sacs 
en plastique, polystyrène, etc.) doivent 
être tenus hors de la portée des enfants.
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- Aucune responsabilité n’est acceptée 
pour l’utilisation de pièces de rechange 
et/ou d’accessoires non originaux.

- Aucune responsabilité n’est acceptée 
pour les réparations qui ne sont pas effec-
tuées par des centres de service agréés.

- Le fabricant décline toute responsabi-
lité en cas de manipulation des compo-
sants de l’appareil.

Dans tous les cas décrits ci-dessus, la 
garantie est annulée.

Avertissements de 
sécurité essentiels

Comme pour tout appareil électrique, 
le risque d’électrocution ne peut être 
exclu, c’est pourquoi les avertisse-
ments de sécurité suivants doivent 
être respectés.

- Pour éviter de renverser le connec-
teur, ne tirez jamais sur le cordon  
d’alimentation.

- Commencez toujours par brancher 
la fiche sur l’appareil, puis branchez le 
cordon sur la prise murale.

- Pour débrancher l’appareil, mettez 
toutes les commandes sur «OFF», 
puis retirez la fiche de la prise murale.

- En cas de panne ou de dysfonctionne-
ment, n’essayez pas de réparer l’appa-

reil ; éteignez l’appareil, débranchez la 
fiche et contactez le centre de service.

- Si la fiche ou le cordon d’alimentation 
sont endommagés, n’utilisez pas l’ap-
pareil, ils doivent être remplacés exclu-
sivement par le service après-vente.

- Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est 
pas utilisé. 

- Avant de nettoyer les surfaces ex-
térieures de l’appareil, de mettre ou 
de retirer des pièces, éteignez-le, dé-
branchez la fiche de la prise de cou-
rant et laissez-le refroidir.

- Pour réduire le risque de blessure, 
ne laissez pas traîner le cordon sur 
le plan de travail ou sur une table où 
il pourrait être tiré par des enfants ou 
sur lequel ils pourraient trébucher in-
volontairement.

- Ne pas laisser le cordon toucher des 
surfaces chaudes. 

- Ne pas laisser le cordon pendre sur 
le bord de la table ou du comptoir.

- L’utilisation d’accessoires non re-
commandés par le fabricant de l’ap-
pareil peut provoquer un incendie, une 
électrocution ou des blessures.

- Ne pas placer l’appareil sur ou à 
proximité d’un brûleur électrique ou à 
gaz chaud, ni dans un four chauffé.

- Avant d’allumer l’appareil, assu-
rez-vous que la tension d’alimenta-
tion correspond à celle indiquée sur la 
plaque située sur la base de l’appareil 

AVVERTISSEMENTS IMPORTANTS
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et que l’alimentation est correctement 
mise à la terre.

- Ne pas manipuler l’appareil. En cas de 
problème, contactez un technicien agréé 
ou le centre d’assistance le plus proche. 

- Ne touchez pas l’appareil si vos 
mains ou vos pieds sont mouillés.

- Ne touchez pas la fiche avec des 
mains mouillées.

- Veillez à ce que la prise électrique 
soit toujours librement accessible afin 
de retirer facilement la fiche en cas de 
besoin.

- Lorsque vous retirez la fiche, te-
nez-la toujours directement. Elle ne 
doit jamais être retirée en tirant sur le 
cordon d’alimentation, car cela pour-
rait l’endommager.

- Pour se protéger contre les incendies, 
les chocs électriques et les blessures, 
ne pas immerger le cordon et les fiches 
dans l’eau ou dans un autre liquide.

Avertissement 
concernant les 
risques de brûlures

Cet appareil produit de l’eau chaude et 
de la vapeur; il convient donc de res-
pecter scrupuleusement les avertisse-
ments de sécurité suivants.

- Attention : les surfaces chaudes restent 
chaudes pendant un certain temps, 
même après utilisation.

- Veillez à éviter tout contact avec l’eau 
pulvérisée ou les jets de vapeur.

- Lorsque l’appareil est en marche, ne 
touchez pas la plaque chauffante pour 
tasses, car elle est chaude.

- Ne dirigez jamais la vapeur ou les jets 
d’eau vers votre corps.

- Faites attention lorsque vous touchez 
la buse vapeur.

- Ne retirez jamais le porte-filtre pendant 
le fonctionnement de l’appareil.

- Les pièces étiquetées «CAUTION 

HOT /  » sont très chaudes, il faut 
donc les approcher et les utiliser avec la 
plus grande prudence.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS

AVVERTISSEMENTS IMPORTANTS
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2.  Nettoyage quotidien 

2.1 2.2 2.3

 Remarque. Pour un résultat optimal, nous vous conseillons d’utiliser no-
tre kit PLA9101 (non inclus) contenant un chiffon en microfibre avec le logo 
LELIT brodé, une brosse de poils en fibres naturelles et une brosse petite de 
poils en nylon. 

Nettoyage général. Utilisez un chiffon doux, de préférence en microfibre, et 
humidifiez-le avec de l’eau du robinet pour nettoyer le corps de l’appareil (photo 
2.1). 

 Attention. Les éléments en bois sont délicats et vulnérables et doivent être 
manipulés soigneusement: ne les exposez pas à l’eau courante, à l’eau chaude 
ou à la vapeur et séchez-les toujours avec précaution. 

Nettoyage du groupe. Après chaque extraction, videz le filtre, rincez le porte-
filtre (G) et le filtre correspondant avec de l’eau du robinet et utilisez la brosse 
(I) pour éliminer les éventuels résidus de café sur le joint du groupe (photo 2.2). 

Nettoyage de la buse vapeur. Après avoir fait mousser le lait, nettoyez le bout 
de la buse vapeur (7) à l’aide d’un chiffon doux et distribuez une petite quantité 
de vapeur pour éliminer les éventuels résidus de lait dans ses trous (photo 2.3).
 
Nettoyage du bac récupération de l’eau. Le bac récupération de l’eau (17) 
doit être lavé à la main avec du savon neutre et de l’eau chaude afin d’éliminer 
toute accumulation de résidus de café ou de moisissures. Cette opération doit 
être effectuée quotidiennement afin d’éviter les mauvaises odeurs et les bac-
téries.
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3. Nettoyage hebdomadaire 

 Remarque. Dans la boîte de l’équipement, vous trouverez les détergents 
(F) pour le premier cycle de nettoyage de la machine. Ensuite, nous vous con-
seillons d’utiliser nos produits de nettoyage PLA9201 et PLA9203 (non inclus). 

 Remarque. Veillez à ne pas immerger la poignée du portefiltre. En outre, 
les filtres et le portefiltre ne doivent jamais être lavés au lave-vaisselle. 

Filtres et nettoyage du portefiltre. Il est nécessaire de nettoyer le portefiltre 
et les filtres utilisés pour éliminer les huiles de café qui peuvent affecter 
négativement le goût des boissons. 

Placez une cruche sous la buse eau chaude (15), tournez le bouton (12) dans 
le sens anti-horaire d’une montre et prélevez environ 1 l d’eau. Insérez le 
portefiltre (G) et les filtres utilisés dans la cruche en veillant à ne pas immerger 
la poignée du portefiltre (photo 3.1). Ajoutez 2 sacs de détergent en poudre (F 
ou PLA9201). Après 15 minutes, videz la cruche et rincez le portefiltre (G) et les 
filtres avec beaucoup d’eau du robinet.

3.1 3.3 3.4

10x10”

min
15

3.2
Pagaia

Backflushing. Tournez le Pagaia (18) dans le sens horaire jusqu’à la posi-
tion d’ouverture complète, comme indiqué sur la photo 3.2. 

Insérez le filtre aveugle (C) dans le portefiltre et versez 1 sachet de détergent en 
poudre (F ou PLA9201) dans le filtre. Attachez le portefiltre (G) au groupe (13) 
et soulevez le levier (14) pendant 10 secondes. Arrêtez la fonction en baissant 
complètement le levier, puis attendez 10 secondes. Répétez la procédure 10 
fois (photo 3.3). 

Retirez le portefiltre (G) du groupe et rincez-le à l’eau chaude extraite du groupe 
(photo 3.4). Réattachez le portefiltre (G) au groupe et répétez l’opération précé-
dente 5 fois pendant 10 secondes à chaque fois, sans détergent en poudre. 

Retirez le portefiltre (G) et le filtre aveugle (C). Videz le bac de récupération (17) 
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et rincez le portefiltre (G), les filtres et le bac de récupération (17) avec beau-
coup d’eau du robinet. Enfin, nettoyez la surface de la machine à café après du 
cycle de backflushing, afin d’éviter l’accumulation de taches, qui peuvent user le 
corps de l’appareil au fil du temps.

3.5

10x5”

Nettoyage de la buse vapeur. Remplissez une 
cruche avec 500 ml d’eau froide, ajoutez le contenu 
d’une bouteille de détergent liquide (F ou PLA9203) 
et immergez la buse vapeur (7) dans cette solution. 
Ouvrez le bouton (3) et diffusez de la vapeur pen-
dant 5 secondes. Arrêtez la fonction et attendez 5 
secondes. Répétez l’opération 10 fois (photo 3.5). 
Répétez l’ensemble de la procédure en utilisant 1 
litre d’eau fraîche pour rincer correctement la buse 
vapeur (7).

Nettoyage du réservoir d’eau. Le nettoyage du réservoir d’eau (10) permet 
d’éviter l’accumulation de calcaire. Le fait de conserver de l’eau fraîche dans le 
réservoir permet de minimiser l’accumulation de micro-organismes. Il est recom-
mandé de changer fréquemment l’eau du réservoir afin de le garder propre et 
de garantir un café de qualité. Si votre machine n’a pas été utilisée pendant un 
certain temps, vous devrez vider et nettoyer le réservoir. Il suffit de retirer le 
couvercle du réservoir (1), d’extraire le réservoir et de le laver à la main avec 
de l’eau et du savon neutre, à l’aide d’une brosse verticale, en veillant à ce 
que toute la surface soit nettoyée. Enfin, rincez-le soigneusement, remplissez-le 
d’eau fraîche et séchez soigneusement la surface externe du réservoir avant de 
le remettre en place dans la machine. 

4. Nettoyage annuel 
Le détartrage du circuit hydraulique de la machine doit être effectué chaque 
année pour assurer sa longévité et des performances constantes. L’état de la 
machine doit être vérifié au préalable par votre revendeur/technicien spécialisé 
et l’opération de détartrage doit être effectuée par un technicien spécialisé afin 
d’éviter l’endommagement des composants internes de la machine.
Les pièces mobiles telles que le Pagaia, le levier du groupe, le portefiltre, les 
buses eau chaude/vapeur tout comme le groupe peuvent être sujettes à l’usure 
et nécessitent un contrôle périodique et une lubrification éventuelle. Veuillez 
contacter votre revendeur pour plus d’informations.
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5. Vue d’ensemble du produit 

1. 	 Couvercle du réservoir d’eau 

2. 	 Surface chaude appuie-tasses

3. 	 Bouton distribution vapeur 

4. 	 Voyant lumineux “Machine 		
	 prête”

5. 	 Voyant lumineux “Présence de 	
	 l’eau” 

6. 	 Manomètre pression vapeur et 	
	 pompe 

7. 	 Buse vapeur multidirectionnelle 	
	 et anti-brûlure 

8. 	 Interrupteur général ON/OFF

9. 	 Bouton sélecteur température 

10. 	Réservoir d’eau (2,5 l) 

11. 	 Grille appuie-tasses 

12. 	Bouton distribution eau chaude 

13. 	Groupe extraction café 

14. 	Levier du groupe d’extraction 

15. 	Buse eau chaude 			 
         multidirectionnelle et             		
	 anti-brûlure 

16. 	Bouton sélecteur modalité 		
	 d’usage (Xmode) 

17. 	 Bac de récupération d’eau 		
	 amovible avec grille

18. 	Pagaia: régulateur de débit de 	
	 pompe
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PHOTO 5

Les données et les images présentées peuvent subir des variations sans 
préavis afin d’améliorer les performances de la machine.
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6. Réglages d’usine 

Sélecteur modalité d’usage (16)  
Xmode Steam/Vapeur (valeur 
préétablie)

Température d’utilisation (9)  
Warm/Chaud (valeur préétablie)

Mode veille:  
Actif/ON
 

Filtre adoucisseur: 
Non inséré

Pour modifier les paramètres de la machine, téléchargez le guide complet.  
Vous y trouverez les instructions nécessaires pour configurer d’autres profils 
d’utilisation

Pagaia

Pagaia (18) 
entièrement fermé
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Découvrez tous les accessoires et les instruments nécessaires pour devenir un vrai barista.  
Visitez notre site LELIT.COM

7. Dotations 

A. 	 Filtre 2 doses (14-18 g)  

B. 	 Filtre 2 doses (18-21 g) 

C. 	 Filtre aveugle pour 	
	 le backflushing 

D. 	 Tamper

E. 	 Support tasses  

F. 	 Kit premier nettoyage (3 		
	 sachets de détergent en poudre 	
	 et 1 fiole de détergent liquide) 

G. 	 Portefiltre délivré avec 	
	 filtre 1 dose (9-11g)

H. 	 LELIT filtre 			 
	 adoucisseur d’eau de 70 l  

I. 	 Brosse pour le 		
	 nettoyage du groupe 

J. 	 Joint de rechange 	
	 pour le groupe

K. 	 Câble d’alimentation

L. 	 Kit pieds hauts (boîte            
contenant les instructions 
pour un montage facile)

EA

D

C

G

H

B
I

F

J

K

L

4 x
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8. Emballage 

L’emballage de votre machine à café est conçu et réalisé pour être réutilisé. Pour 
expédier votre machine à un centre de service autorisé, pour la maintenance de 
routine ou l’entretien extraordinaire, utilisez l’emballage originel complet. 

9. Premier allumage

9.3
Pagaia

9.1 9.2 9.4

FRONT

30
sec

 Attention. Suivez les instructions imprimées sur la boîte et sortez la 
machine de son emballage. 

 Remarque.  Le produit est fourni avec un kit de pieds hauts, qui peut 
remplacer les pieds en caoutchouc déjà installés, afin de surélever l’unité. 
Avant d’installer les pieds hauts, assurez-vous qu’il y ait suffisamment d’espace 
vertical et suivez attentivement les instructions de montage fournies avec le kit.

Placez l’appareil sur une surface solide, stable, plane, sèche et résistante à 
l’eau (en cas d’écoulement ou de fuite d’eau). 
Retirez le réservoir d’eau de la machine à café et rincez-le soigneusement à 
l’eau froide. Ensuite, remplissez-le avec de l’eau potable à température ambiante 
jusqu’au niveau maximum indiqué et insérez-le dans son logement (photo 9.1). 

Utilisez le câble d’alimentation (K) pour brancher la machine au réseau électrique 
et allumez-la en appuyant sur l’interrupteur ON/OFF (8). Si le réservoir d’eau (10) 
est plein d’eau et correctement inséré dans son logement, le voyant lumineux 
(5) s’allumera fermement (photo 9.2). 
Le circuit hydraulique aura besoin d’un maximum de 4 minutes à partir du 
premier allumage pour se remplir d’eau. Une fois le temps d’attente écoulé, le 
voyant lumineux (4) clignotera. 
Tournez le Pagaia (18) dans le sens horaire jusqu’à la position d’ouverture 
complète, comme indiqué sur la photo 9.3. 
Soulevez complètement le levier du groupe (14) (photo 9.4). Le groupe (13) 
commence à distribuer de l’eau (dans environ 30 secondes). Laissez l’eau 
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s’écouler pendant environ 30 secondes, puis remettez le levier de groupe dans 
sa position initiale. Attachez le portefiltre (G), sans café, au groupe (13) pour 
qu’il soit chaud et prêt pour l’extraction du café.
Le circuit hydraulique est maintenant rempli. L’appareil commence à chauffer 
l’eau pour atteindre les valeurs prédéfinies. Pendant l’échauffement, le voyant 
lumineux (5) reste allumé, tandis que le voyant lumineux (4) clignote. La ma-
chine est prête quand les 2 voyants lumineux (4 et 5) et le voyant lumineux de 
l’interrupteur ON/OFF (8) sont bien allumés. 
La machine atteint la température correcte pour la distribution de vapeur et d’eau 
chaude en 15 minutes (cela peut varier en fonction du réglage de la touche (9) 
et de la température ambiante). Pour préparer le café, il est conseillé d’attendre 
quelques minutes de plus après que la machine soit prête, afin de garantir une 
température optimale. La valeur de la pression sur le manomètre peut varier au 
cours de l’utilisation. 

Vous trouverez ci-dessous un tableau indiquant les différentes pressions en 
fonction de l’utilisation:

 Attention. Pendant la phase de préchauffage, une petite quantité d’eau 
s’écoule dans le bac de récupération (17). Ceci est normal et confirme le bon 
fonctionnement de la machine (contrôle des fonctions).

ÉCHAUFFEMENT MAINTIEN DE LA 
TEMPÉRATURE EXTRACTION DE CAFÉ

0 - 3
bar

0.5 - 2
bar

1 - 2.5
bar

0

0.5

1
1.5

2

2.5

3 0

0.5

1
1.5

2

2.5

3 0

0.5

1
1.5

2

2.5

3
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10. Comment installer le filtre 
	 adoucisseur d’eau

10.1 10.2 10.3

1

2

min
3

Avant d’installer le filtre adoucisseur à l’intérieur du réservoir, trempez le filtre (H) 
dans une cruche avec de l’eau pendant environ 3 minutes pour éviter que l’air à 
l’intérieur puisse causer un mauvais fonctionnement de la machine (photo 10.1). 
Sortez le réservoir d’eau (10) et ôtez le support en plastique noir placé au fond 
du réservoir. Insérez le filtre (H) dans le trou du support en caoutchouc le plus 
grand, extrayez le tube de charge du petit filtre en plastique et fixez-le sur la buse 
du filtre (photo 10.2). 
Replacez le support dans son logement sur le fond du réservoir (10), rincez 
soigneusement le réservoir, remplissez-le d’eau et insérez le réservoir (10) dans 
son logement (photo 10.3).

11. Modes de fonctionnement 

Le commutateur Xmode (16) est situé sur le côté droit de la machine. Pour utiliser 
l’interrupteur et modifier le réglage, vous devez retirer le bac de récupération. 

Grâce au système breveté à deux sondes, le produit offre 2 modes de fonction-
nement: Xmode Steam, qui donne la priorité à la vapeur, et Xmode Coffee, qui 
donne la priorité au café. Une étiquette portant les symboles des modes de fonc-
tionnement est apposée sur le côté de la machine, à côté du commutateur (16):
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Xmode Steam: Dans ce mode, la machine fonctionne 
pour fournir de la vapeur pendant l’extraction. La 
machine a de meilleures performances en matière de 
vapeur. La chaudière HX travaille plus intensément 
pour équilibrer la fluctuation thermique à l’intérieur de 
la chaudière pendant l’extraction. La résistance est 
activée en continu, tantôt pendant l’extraction, tantôt 
pendant une période après-extraction pour environ 
deux minutes. 

En cas d’extractions consécutives, nous vous recommandons de régler la ma-
chine en mode Xmode Steam.

Xmode Coffee: Dans ce mode, la machine contrôle 
la sonde de température et gère la température 
dans le HX. L’élément chauffant est activé pendant 
120 secondes après l’extraction afin d’augmenter la 
puissance de la vapeur et de préserver la température 
d’extraction du café. 

 Remarque.  Si vous souhaitez préparer un cappuccino et que la pres-
sion de la vapeur atteint 0,5 bar (état de maintien de la température), nous vous 
recommandons de suivre les étapes ci-dessous pour la préparation du cappuc-
cino, afin d’obtenir le meilleur résultat. 

1. Effectuer un purge/rinçage: Cette opération permet de réactiver la ré-
sistance, d’augmenter le point de consigne de la chaudière vapeur et d’obtenir 
une pression de vapeur de 1,3 bar. La machine atteindra la pression de vapeur 
optimale pendant que vous moulez les grains de café et que vous préparez le 
portefiltre pour le café.  

2. Préparez du café 

3. Faites mousser le lait 

Les deux modes Xmode peuvent fonctionner sur une plage de température 
spécifique. Appuyez sur le commutateur Xmode (9) situé derrière le bac de 
récupération pour modifier la plage de température: I Hot/Chaud (92°C) pour 
une tasse équilibrée, à saveur de noisette et chocolat (torréfaction moyenne); 
0 Warm/Chaud (88°C) pour une tasse amère, à saveur de chocolat noir, plus 
corsée et plus intense (torréfaction noire) et II Extra Hot/Extra chaud (96°C) pour 
une tasse fruitée, acidulée, moins corsée (torréfaction légère). 
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 Remarque. Pour reconnaître le mode Xmode préréglé, quand vous 
allumez la machine avec le réglage de Xmode Steam, le cadre lumineux de 
l’interrupteur ON/OFF reste fermement allumé. Sinon, quand vous allumez la 
machine avec le réglage Xmode Coffee, le cadre lumineux de l’interrupteur ON/
OFF clignote 5 fois, puis le voyant reste fermement allumé. 

12. Préparation de l’espresso 
	 et du café 

Dans ce chapitre, vous trouverez des informations sur la préparation classique 
et traditionnelle de l’espresso et du café. 

12.3 12.4

OK

12.2
Pagaia

12.1

1

2

 Remarque. Nous recommandons de conserver le portefiltre vide (G), 
avec le filtre choisi fixé à au groupe à partir de la phase de chauffage initiale, afin 
d’améliorer la stabilité de la température pendant l’extraction du café. 

Retirez le portefiltre, avec le filtre vide, du groupe et remplissez-le avec la quan-
tité de café moulu adapte au filtre choisi. 
Utilisez le tamper (D) pour presser la poudre de café dans le portefiltre (G). 
Attachez le portefiltre (G) au groupe (13) et assurez-vous que la poignée est 
alignée avec le symbole du cadenas présent sur le groupe (photo 12.1). Placez 
la/les tasse/s sous le coffee slide/bec du portefiltre, tournez le Pagaia (18) dans 
le sens horaire jusqu’à la position d’ouverture complète comme indiqué sur la 
photo 12.2 pour permettre à l’eau de s’écouler à travers du groupe et soulevez 
le levier du groupe (14) pour commencer l’extraction du café (photo 12.3). 

 Remarque. Pour obtenir un contrôle plus précis du processus d’extraction 
du café, veuillez consulter le chapitre 13 pour plus de détails sur les différents 
réglages de la Pagaia. 

Pendant l’extraction, le voyant lumineux de l’interrupteur ON/OFF (8) clignote 
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pour confirmer le fonctionnement de la pompe. Quand la quantité de café 
souhaitée est obtenue, baissez le levier du groupe (14) complétement pour 
arrêter l’extraction (photo 12.4). 
N’oubliez pas de retirer le portefiltre (G) et de le vider après chaque extraction 
de café. Après cette opération, il est recommandé de réattacher le portefiltre au 
groupe. 

 Remarque. Moudre votre café juste avant d’extraire votre tasse est la clé 
pour obtenir le maximum d’arômes de vos grains.

 Remarque. Avant chaque préparation de café, il est conseillé de laisser 
couler de l’eau du groupe pendant quelques secondes, sans portefiltre, afin de 
stabiliser la température et d’éliminer les éventuels résidus de café. 

 Remarque. La poignée la plus longue du portefiltre facilite son insertion 
dans de groupe et permet de retirer sans effort le marc de café dans bac à marc 
après chaque extraction de café. 

 Attention. Ne pas retirer ou détacher le portefiltre (G) du groupe (13) 
pendant l’extraction du café afin d’éviter les risques de brûlure causés par les 
fuites d’eau chaude.

 Remarque. Si le café s’écoule lentement dans la tasse, il se peut que 
la mouture soit trop fine; s’il s’écoule rapidement, il se peut que la mouture 
soit trop grossière. De nombreux facteurs peuvent influencer l’écoulement du 
café, tels que: la quantité de café, son pressage, le réglage de la machine à 
café, la propreté des filtres et les conditions climatiques. Le temps d’extraction 
recommandé pour obtenir un bon espresso italien est d’environ 30 secondes. 

 Remarque. Pendant le fonctionnement normal de la machine, les voyants 
lumineux peuvent clignoter ou s’éteindre pour indiquer des différents états de 
la machine. Voir le chapitre 17 “Voyants lumineux et états de la machine” pour 
plus de détails.
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13. Pagaia

Le Pagaia (18) contrôle électroniquement et gére la puissance de la pompe en 
temps réel en changeant sa position pendant l’extraction du café. 

Les différents réglages du Pagaia permettent de modifier le flux d’eau poussé 
par la pompe vers le groupe L58E et, par conséquent, sur le café dans le filtre, 
avec des scénarios infinis. Cette fonction de contrôle du débit et de la pression 
permet de libérer toute la saveur et le potentiel des grains de café

Pagaia

13.1 13.2
Pagaia

270°

+ -

270°

En tournant le Pagaia dans le sens horaire, la puissance de la pompe augmente 
progressivement jusqu’à 100% (photo 13.1), tandis qu’en tournant le Pagaia 
dans le sens anti-horaire, la puissance de la pompe diminue progressivement 
(photo 13.2). 

Avant d’utiliser le Pagaia pour la préparation du café, attachez le portefiltre avec 
une quantité adéquate de café moulu au groupe, placez les tasses sous le cof-
fee slide/bec du portefiltre comme indiqué au chapitre 12 et soulevez complète-
ment le levier du groupe (14). En tournant le Pagaia pendant l’extraction du café, 
la pression peut être modifiée et le débit d’eau distribuée par le groupe peut être 
ajusté en conséquence. (photo 13.3 et photo 13.4)

Pagaia

13.413.3
Pagaia

+-

Pendant le réglage de la puissance de la pompe et la variation du débit qui en 
résulte, il est possible de noter la variation de la pression sur le manomètre (6).
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Quand la quantité de café souhaitée est obtenue, ramenez le levier du groupe 
(14) dans sa position initiale pour arrêter l’extraction. 

 Remarque. Avec les différents réglages du Pagaia pendant l’extraction 
du café, le bruit de la pompe change : un bruit plus faible correspond à une puis-
sance, une pression et un débit plus faibles, tandis qu’un bruit plus élevé indique 
une puissance, une pression et un débit plus élevés.

14. Vapeur et eau chaude 

Pour obtenir un fonctionnement optimal de l’appareil, soulevez complètement 
le levier du groupe (14) et ramenez-le dans sa position initiale environ 30 sec-
ondes avant d’utiliser la buse vapeur ou la buse eau chaude (7 ou 15). 

14.1 Tournez les boutons (3 ou 12) dans le sens anti-ho-
raire pour distribuer de la vapeur ou de l’eau chaude 
(photo 14.1). Variez la rotation du bouton pour 
régler la quantité/intensité de vapeur ou d’eau 
chaude. Tournez les boutons (3 ou 12) dans le sens 
horaire pour arrêter la fonction.

 Remarque. PL62X3 permet de préparer du café et de faire mousser du 
lait en même temps. 

15. Mode veille

15.1 15.2 15.3
30
min
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L’appareil passe automatiquement en Mode veille après 30 minutes d’inactivité. 
(Photo 15.1). 

Le voyant lumineux de l’interrupteur ON/OFF (8) clignote tandis que les voyants 
lumineux (4 et 5) restent éteints (photo 15.2). 

Pour sortir du Mode veille, il faut soulever complètement le levier du groupe (14), 
en le ramenant dans sa position initiale (photo 15.3). 

Tous les voyants lumineux doivent être allumés avant d’utiliser la machine. 

 Remarque. La fonction Mode veille peut être désactivée. Pour plus de 
détails, téléchargez le guide complet. 

 Remarque. Après la mise en marche de la machine (son échauffement 
fini), les 30 minutes sont comptées à partir du moment où la pompe vibre légère-
ment. Autrement, l’appareil se met en Mode veille après 30 minutes d’inactivité.

16. Prévention du calcaire

16.1 Pour éviter les dépôts de calcaire et obtenir un meil-
leur résultat dans la tasse, utilisez le filtre adoucis-
seur d’eau (H). Le filtre adoucisseur d’eau, qui se 
trouve dans la boîte d’équipement, a une autono-
mie testée pour 70 litres d’eau. 

Utilisez les glissières placées sur les manches du 
réservoir d’eau (10) pour tracer les remplissages 
complets du réservoir et pour vous souvenir de 
remplacer le filtre adoucisseur d’eau une fois qu’il 
est épuisé (photo 16.1). 

 Remarque. Le filtre adoucisseur d’eau doit être remplacé tous les 28 
remplissages complets ou tous les 4 mois d’utilisation. Si l’appareil reste inutilisé 
pendant un mois, le filtre adoucisseur d’eau doit être remplacé par un nouveau. 

 Remarque. Voir le chapitre 10 “Comment installer le filtre adoucisseur 
d’eau” pour remplacer le filtre correctement.
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17. Voyants lumineux et états de la 
machine

 
État de la machine

Machine en phase de chauffage 
Attendez que la machine soit prête à 
l’emploi. 

Manque du réservoir d’eau / le réservoir 
d’eau est vide / le réservoir d’eau n’est 
pas correctement inséré.
Remplissez le réservoir d’eau (10) d’eau 
fraîche et insérez-le dans son logement. / 
Essayez de le réinsérer dans son logement. 

Machine prête à l’emploi 
Vous pouvez utiliser la machine en veillant à 
ce que la plage de pression soit adaptée à 
votre utilisation. 

Machine en Mode veille 
Soulevez complètement le levier de groupe 
(14) et remettez-le dans sa position initiale 
pour activer la machine. Attendez que tous 
les voyants lumineux soient bien allumés 
avant d’utiliser la machine. 

Sonde de température NTC1 
déconnectée ou endommagée 
Contacter le centre de service. 

Sonde de température NTC2 
déconnectée ou endommagée
Contacter le centre de service. 

La phase de remplissage de la chaudière 
a dépassé le temps maximum 
Vérifiez la position correcte du réservoir 
d’eau (10) et éliminez les blocages 
éventuels. Redémarrez la machine à l’aide 
de l’interrupteur ON/OFF. Si le problème 
persiste, contactez l’assistance. 

La chaudière est en train de se remplir 
Attendez que tous les voyants lumineux 
soient bien allumés avant d’utiliser la 
machine.

Le voyant lumineux est 
allumé Le voyant lumineux clignote Le voyant lumineux 

est éteint
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18. Conditions de garantie 

GARANTIE LIMITÉE 

En fonction du lieu d’achat, soit le vendeur soit LELIT garantissent le produit 
à usage domestique en cas de dommages d’usine ou de matériaux dans des 
territoires spécifiques et pendant une période de temps limitée à partir de la date 
d’achat. 

Pendant cette période de garantie, le vendeur ou LELIT s’occuperont, à leur 
seule discrétion, de la réparation, du remplacement ou du remboursement de 
tout produit défectueux. Tous les droits liés à la garantie légale en vertu de la 
législation nationale en vigueur seront respectés et ne seront compromis par 
aucune garantie écrite. 

Pour les consommateurs australiens, ce produit est livré avec des garanties qui 
ne peuvent pas être exclues en vertu de la loi australienne sur la consommation. 
Vous avez droit à un remplacement ou à un remboursement en cas de 
défaillance majeure et à une indemnisation pour toute autre perte ou dommage 
raisonnablement prévisible. Vous avez également le droit de faire réparer ou 
remplacer les marchandises au cas où celles-ci ne seraient pas d’une qualité 
acceptable ou que la panne ne constituerait pas une panne majeure. 

Toute condition requise et toute instruction sur comment présenter une 
réclamation est disponible sur le site de LELIT dans la section dédiée aux 
termes et aux conditions de garantie
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AVERTISSEMENTS
Pour la mise au rebut appropriée du produit conformément à 
la DIRECTIVE EUROPÉENNE 2012/19/CE et au DÉCRET 
LÉGISLATIF n°151 du 25 juillet 2005. À la fin de sa durée 
de vie utile, le produit ne doit pas être mis au rebut avec les 
ordures ménagères. Il peut être remis aux centres spéciaux 
de recyclage prévus par les autorités locales ou aux 
revendeurs assurant ce service. La mise au rebut sélective 
d’un appareil électroménager évite les conséquences 
négatives possibles sur l’environnement et la santé humaine 
et favorise le recyclage des matériaux dont il est composé 
afin de réaliser des économies substantielles d’énergie et 
de ressources. Pour rappeler l’obligation de trier séparément 
les appareils électroménagers, le produit porte le logo de la 
poubelle barrée.
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